CYNGOR CYMUNEDOL LLANGADOG COMMUNITY COUNCIL

AGENDA FOR THE MEETING TO BE HELD AT LLANGADOG COMMUNITY HALL ON
TUESDAY 1°" OCTOBER 2024 STARTING AT 7.30PM / AGENDA AR GYFER Y
CYFARFOD YN NEUADD GYMUNEDOL LLANGADOG NOS FAWRTH 1af HYDREF 2024 |
DECHRAU AM 7.30PM

» Apologies for absence / Ymddiheuriad am absenoldeb

» Disclosure and declarations of interest in items of business listed below / Datgelu
diddordeb personol yn yr eitemau busnes a restrir isod.

e To confirm and sign the minutes of the meeting held on the 3R September 2024 / «
| gadarnhau a llofnodi cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 3ydd Medi 2024 .

» Matters / correspondence arising / Materion / gohebiaeth yn codi.

a. Letter of support request from Llangadog Community Hall Committee - Clerk
completed letter and sent on 16" September 2024 / a.Llythyr o gais am
gefnogaeth oddi wrth Bwyllgor Neuadd Gymuned Llangadog - Clerc wedi
cwblhau'r llythyr a'i anfon ar 16eg Medi 2024 /

Also, thankyou letter received for the kind donation to fund the new benches /
Hefyd, derbyniwyd llythyr diolch am y rhodd garedig i ariannu'r meinciau
newydd

b. Website — Clerk has commenced the updating of the website and has
requested, via local FB page, that any updates/insertions to be emailed. If no
contact made any outdated entries on the website will be deleted. Orchardweb
have agreed / Gwefan - Clerc wedi dechrau diweddaru'r wefan ac wedi gofyn,
trwy'r dudalen FB leol, i unrhyw ddiweddariadau/mewnosodiadau gael eu
hanfon drwy e-bost. Os na wnaethpwyd unrhyw gyswillt bydd unrhyw gofnodion
hen ffasiwn ar y wefan yn cael eu dileu. Orchardweb wedi cytuno.

c. Capital Grant Funding Programme — £10m funding for smart local energy
projects is being funded through Ynni Cymru. Eligible groups will receive
funding to power their communities with renewable energy / Rhaglen Ariannu
Grant Cyfalaf — mae cyllid o £10m ar gyfer prosiectau ynni lleol clyfar yn cael ei
ariannu drwy Ynni Cymru. Bydd grwpiau cymwys yn derbyn cyllid i bweru eu
cymunedau ag ynni adnewyddadwy.

d. Letter from Huw Manley — land next to exiting forest block at Pen Arthur.
Forwarded to Clirs to read prior to meeting / d. Llythyr oddi wrth Huw Manley —



tir wrth ymyl bloc coedwig sy'n gadael Pen Arthur. Anfonwyd at y Cynghorwyr i
ddarllen cyn y cyfarfod /

e. Zurich Insurance — Clerk received policy, which is due in November, requires

checking to ensure no changes / e. Yswiriant Zurich — Clerc wedi derbyn
polisi, sydd i fod i ddod ym mis Tachwedd, angen ei wirio i sicrhau dim
newidiadau.

Current Ongoing issues / Materion Cyfredol Parhaus:

a. Footpath Issues / materion llwybrau troed Vicarage Road and Walters Road.
No further updates / Dim diweddariadau pellach.

b. Faulty Street Light / Goleuadau Stryd diffygiol Ivorite Cottage — Quote from
Proelectric (Solar light) / Dyfyniad gan Proelectric (golau solar)

1..1.1 c. Red Lion Definitive Map — no further updates / dim diweddariad

1..1.2 pellach.

1...1.3 d. Carreg Sawdde Bus stop — County Clir informed that Stuart Quick will
arrange for shelter to be inspected, informed that bus shelters are cleaned in May
and September. No defects noted in previous inspection regarding
concrete/tarmac, Awaiting further updates / Dywedodd y Cyng Sir y bydd Stuart
Quick yn trefnu i gysgodfan gael ei harchwilio, hysbyswyd bod llochesi bws yn cael
eu glanhau ym mis Mai a mis Medi. Dim diffygion wedi eu nodi yn yr arolygiad
blaenorol ynglyn & choncrit/tarmac, Aros am ddiweddariadau pellach.

f. Pump Track — County CllIr Andrew Davies received email from Carl Daniels
(Actif Sport & Leisure) and forwarded to Rhian Phillips (CCC). Both happy to
meet with Clirs to discuss the proposal further. Clirs to discuss / Derbyniodd y
Cynghorydd Sir Andrew Davies e-bost gan Carl Daniels (Actif Sport & Leisure)
a'i anfon ymlaen at Rhian Phillips (CSC). Roedd y ddau yn hapus i gwrdd a'r
Cynghorwyr i drafod y cynnig ymhellach. Cynghorwyr i drafod

g. Fly tipping — Clerk reported fly tipping at Rhyd Y Fro (Car Park) / adroddodd y
Clerc am dipio anghyfreithlon yn Rhyd Y Fro (Maes Parcio)

Donation Requests / Ceisiadau Rhodd : no donation requests received / ni
dderbyniwyd unrhyw geisiadau am roddion

To receive Councillors reports on events and meetings attended on behalf of the
Council / Derbyn adroddiadau’r Cynghorwyr am ddigwyddiadau a chyfarfodydd a
fynychwyd ar ran y Cyngor.

Planning Permissions / Notice of Licence Application / ¢ Caniatdd Cynllunio /
Hysbysiad o Gais am Drwydded:



PL/08237 — Plas Glansevin, Llangadog. Internal alterations project including
fire compartmentation, partial refurbishment, improve WCs / Plas Glansevin,
Llangadog. Prosiect newidiadau mewnol gan gynnwys adrannau tan, gwaith
adnewyddu rhannol, gwella toiledau.

24/23140/FUL — Gorsddu, Llandeusant, Llangadog. Change of use of
agricultural land for wild camping, including siting of an ancillary outdoor toilet
building and formation of a wildlife pond / Newid defnydd tir amaethyddol ar
gyfer gwersylla gwyllt, gan gynnwys lleoli adeilad toiledau awyr agored ategol a
ffurfio pwll bywyd gwyllit /

24/ 22764/FUL — Gorwelion, Gwynfe, Llangadog SA19 9RE. Removal of
existing corrugated sheet roof to the barn including the existing defective
purlins, wall plates, fascias and rainwater goods. Constructing new slate roof
over existing roof trusses to include wall plates, rafters, battens, bitumen roofing
felt, natural slates, ridge tiles, fascias and rainwater goods. Clirs to read
decision notice attached / Symud y to llen rhychiog presennol i'r ysgubor gan
gynnwys y tulathau diffygiol presennol, platiau wal, ffasgia a nwyddau dwr glaw.
Adeiladu to llechi newydd dros gyplau to presennol i gynnwys platiau wal,
trawstiau, estyll, ffelt to bitwmen, llechi naturiol, teils crib, ffasgia a nwyddau dwr
glaw. Y Cynghorwyr i ddarllen hysbysiad o benderfyniad ynghlwm.

24/22776/FUL — Blaencennen, Gwynfe, Llangadog SA19 9RT. Change of use
of land for the siting of 2 shepherds huts including storage shed, parking area
and package treatment plant. Amended plans received and re-registered on 3"
September / Newid defnydd tir ar gyfer lleoli 2 gwt bugail gan gynnwys sied
storio, man parcio a phecynnau trin offer. Cynlluniau diwygiedig wedi'u derbyn
a'u hailgofrestru ar 3 Medi.

Accounts for payment / Cyfrifon i'w talu :

Clerk salary £799.40, PAYE £38.80, Daniel Brunton £100.00 Zurich £352.18

Money incoming / Arian sy’n dod i mewn - £160.00 funeral

Bank Statement / cyfriflen banc = as at 25" September 2024 = £19,654.39

Any items requiring a decision relating to: / Unrhyw eitemau sydd angen
penderfyniad yn ymwneud a:

Llangadog RFC / Clwb Rygbi Llangadog — CliIr Alan price emailed to request
hedge to be cut back by RFC as issue with car parking / Anfonwyd e-bost gan y
Cyng Alan Price i ofyn i'r clawdd gael ei dorri'n 6l gan y Clwb Rygbi oherwydd
mater parcio ceir.



Lawn Cemetery / Mynwen Lawnt — Reported that brambles / hedges still require
strimming. Clir Wyn Jones to complete / — Adroddwyd bod angen strimio mieri /
gwrychoedd o hyd. Cyng Wyn Jones i'w gwblhau.

Llangadog Playground / Maes Chwarae Llangadog — Clerk received report and
has requested quotes on playground equipment from Sutcliffe Play. They
require more detail on items i.e. inspection report. Emailed Daniel Brunton
who confirmed will complete work as requested, other than subsidence / Clerc
wedi derbyn adroddiad ac wedi gofyn am ddyfynbrisiau ar offer maes chwarae
oddi wrth Sutcliffe Play. Angen mwy o fanylion am eitemau h.y. adroddiad
arolygu.  E-bostiwyd Daniel Brunton a gadarnhaodd y bydd yn cwblhau y
gwaith yn 6l y gofyn, ac eithrio ymsuddiant.

Clerk — quotes for sign required in Playground to be approved / Clerc —
dyfynbrisiau am arwydd sydd ei angen yn y Cae Chwarae i'w cymeradwyo.

Village Green / Lawnt y pentre — no further updates / dim diweddariadau pellach

Carreg Sawdde Common — Clerk received email/letter on 24" September in
regards to query of LCC laying “a claim” on Carreg Sawdde Common.
Forwarded to all Clirs 24™ September to read prior to meeting / Clerc yn derbyn
e-bost/llythyr ar 24ain Medi mewn perthynas a'r ymholiad i'r CCL yn gosod
‘hawliad” ar Gomin Carreg Sawdde. Anfonwyd ymlaen i'r holl Gynghorwyr
24ain Medi i'w darllen cyn y cyfarfod

Roads and hedges / Heolydd a perthu - no issues / dim materion

Public lighting / Goleuadau cyhoeddus — Clerk awaiting ID numbers for lighting
by Rose & Crown and Barons Court / Clerc yn aros am rifau adnabod ar gyfer
goleuo ger Rose & Crown a Barons Court.

Items for next agenda / Eitemau ar gyfer yr agenda nesaf

Date of next meeting Tuesday 5" November 2024 at Gwynfe Hall starting at
7.30pm / « Dyddiad y cyfarfod nesaf Nos Fawrth 5ed Tachwedd 2024 yn Neuadd
Gwynfe yn dechrau am 7.30pm






